Characters and Actors
Casting

Ponun n AKTépbl
[>Ky3enne-
Kapno-
bypaTtuHo-
CBepuok-
Kpbica, Jletyuaa Mbiwwb-
FopoXaHuH 1, nayk -
FopoXaHuH 2, nayk -
FopoXaHuH 3, nayk-
FopoXaHuH 4, nayk-
Kaccup, nayk-
FopoXaHKa 5, narywka 5-
ManbuuK 1, nayk-
ManbuuK 2, nayk -
Kykna 1
Mbepo-
ApnekuH-
Kykna 2-
Kykna 3-
Kykna 4-
Kykna 5-
Kykna 6-
KAPABAC — BAPABAC-
Taptunna-
Aypemap-
Narywka 1-
Narywka 2-
Narywka 3-
Narywka 4
KOT BA3U/INO -
JIUCA AJTUCA -
MAJIbBUHA -
ApTEemMoH -
benka 1, kykna 7 -
benka 2, Kykna 8
babouka 1-
babouka 2-

Scene 1

Jom IMans1r Kapuio
Oxxysenne: Wow! What a wonderful log! |
can use it to make the leg for a table or
anything else.
Lxcy3ernne omenéKcA, noneHo
rneperpsi2Hys10 Ha Opy20e Mecmo.
Lxcysenne yousnsemcs, Ho pybum ro
roseHy.
Fonoc bypatuHo(noneHa): Ach! It hurts!
Jxcy3enne cadumca Ha rnos, 3axooum
Kapno

Cuena 1

Jom Iansl Kapio
Oxxy3senne: Oro! ChasHoe noneHo! Moxket
NONYYUTLCA HOXKKA ANA CTONA UK eLé
yTO-HMOYAb. [xcy3ernne omenéKca, nosneHo
nepenpoi2Hys10 Ha Opy20e mecmo.
Lby3senne yousnaemcsa, Ho pybum o
roseHy.
lFonoc bypatuHo(noneHa): Oi! bonbHo xe!
Jxcy3enne cadumcs Ha nos, 3axooum
Kapno
Kapno: Tbl, 4TO ycencs Ha non?




Kapno: Why are you sitting on the floor?
Oxky3enne: | have lost my screw . How are
you doing?

Kapno: Gloom and doom... My barrel
organ ['baeral '2:gan] has broken, and |
don’t know how to earn money for living.
Oxxysenne: Kapno! Take this log.

Kapno: This log? What for?

Oxxy3senne: You will cut out a puppet and
go from house to house.

Kapno: Okey. Give me your log!

Lxy3enne Hecém noseHo, oHo nadaem Ha
Hoey Kapno

Kapno: Are you crazy?

Oxkysenne: It's not me! It's IT, the log
Kapno: Ah, the log? And you are a liar!
Oxxy3senne: Ah, so? And-well, come here!
Kapno: No, YOU come here. | will grab
your nose!

HayuHaemcs Heb601bWasA MOMAco8Ka
F'onoc byparuHo(noneHa): Beat him! Hit
him!

Kapno: Did you hear that voice? Someone
wants to quarrel ['kwaral] us
[Oxy3enne: Sure! [Jua]

Fonoc: Well, make peace now!

Kapno: It’s better to be friends!
Oxxy3senne: Ok!

Lxcyzenne yxodum , Kapno 0enaem Kykny.

Kapno: But the nose is too long (xouem
noopeszams, Ho bypamuHo He daém)

- Well, let’s see what you can do
(nokassieaem)

- Well done, son! Once more!

Do like this. One. Two.

bypamuHo wazaem, 3amem be2zaem
80Kpy2 Kapro

Kapno: Well! Fine! But you have to study!
bypatuHo: Why do | have to study?
Kapno: To become clever! Wait, how can
you go to school? You haven’t got an

Oxy3enne: BUHTUK noTepan. Kak Teou
nena?

Kapno: lNnoxu gena... Cnomanacb moA
LLApPMaHKa, U A He 3Halo, KaK a byay
3apabaTbiBaTh cebe Ha xneb.

[xxy3senne: Kapno! Bo3abMmu y MeHA 370
noseHo.

Kapno: NMoneHo? A 3a4em mMHe NONeHo?
[xy3enne: Boipexxewb Kykny. bygeuwb
XOAUTb NO ABOPaAM.

Kapno: Xopowo. [laBat MHe TBOE
noneHo!

Lxcysenne Hecém noseHo, oHo nadaem Ha
Hoey Kapno

Kapno: Tbl 4TO cyma cowwén?

[xy3enne: 970 He Al 9To OHO, NoaeHo
Kapno: Ax, noneHo? Tak Tbl ewé u AryH!
[xxysenne: Ax, Tak? A-Hy, ugm ctoga!
Kapno: Het, 310 Tbl NOAM ctoaa. A yxsauy
Teba 3a Hoc!

Ha4yuHaemca Heb0s1bWaA MoOMacosKa
Fonoc bypatuHo(noneHa): ben ero! bei!

Kapno: Cnbiwan ronoc? KTo — To Xo4eT Hac
NOCCOPUTD.

[Ky3zenne: ToyHo!

Fonoc: Ja nommputecs yxe!

Kapno: [laBan ny4ywe nomupumcsa!l
Oxxy3enne: Jasan!

Lxcy3enne yxooum , Kapso 0enaem KyKny.
Kapno: A HOc noXkanyi 4nnMHHOBAT (xoyem
noopesames, Ho bypamuHo He 0aém)

- TaK, HYy MTOCMOTPMM, YTO Tbl YMeELLb
nenatb?(nokassieaem)

- Monopgeu, cbiHOK!. A Hy-Ka ewé!

A Hy-Ka, genawn Tak. N pas. U gga.
bypamuHo wazaem, 3amem bezaem 80Kpy2
Kapno

Kapno: Xopouwo, xopowo! Ho Tebe Hago
yuntbeal

BypaTtuHO: 3a4uem MHe y4nTbCa?

Kapno: YT1obbl cTatb yMHbIM! MogoxKau, a
KaK e Tbl NONAELLb B LUKOAY, Y TeDA XKe HeT




alphabet book! Stay here. Don’t be
naughty. | will be back soon

asbyku! Cuam goma. He 6anyiica. A ckopo
npuay

Scene 2

Jom Iansl Kapio
Mana Kapnao yxooum, a bypamuHo bepém
WAapMaHKy u uepaem Ha Heli
Csepuok: | have told you many times not to
break the barrel organ ['baeral '2:gan] .
bypaTtuHo: | didn’t break anything...
- Well, don’t annoy me. Where is Father
Carlo?... l am hungry!
b6excum K xoscmy ¢ HapucoB8aHHbIM 04A20M
u npomesikaem e2o0 HOCOM, CMomMpum 8
ObIpKYy
Ceepuok: Pinocchio, stop fooling around.
It will get you in trouble.

BypatuHo: Stop talking!

Ceepuok: | have been living in this room
about a hundred years.

BypatuHo: A huuuuunnnnddddreeeddd!
And enough for you! Now | am living here!
Csepuok: Dangerous adventures are
waiting for you, Pinocchio
bypaTtuHo: Are you still here?

Ceepuok: | feel sorry for you. You will shed
painful tears!

C8EPYOK yX00Um, 8bIX00 KPbICbl
Kpbica: What are you poking around here,
everywhere? ...

BypatuHo: | am poking around where |
want, | am a master here ...

Kpbica: | am a master in the corners! Every
crumbs here are mine!
bypatuHo: What else! (3ameuaem Kpoicy)
Ah
Kpbica: | am not a Cricket.

Hanadaem Ha bypamuHo u mawjum e20 8

Obipy 8 cMeHe...

BypatuHo: Father Carlo! Help me!

B amo epema npuwén lNana Kapso u
xeamaem bypamuHo 3a Hozu,
gbimackusaem e2o
Kapno: What a silly boy you are.

Cuena 2
Jom Iansl Kapio
Mana Kapnao yxooum, a bypamuHo bepém
WAapMaHKy u uzpaem Ha Hel
Ceepuok: CKObKO pa3 A Tebe rosopun,
BypaTvHO, He nomal WapMaHKy.

bypatuHo: Hu4yero A He caroman...

- Hy, Hapoen. Fge e Mana Kapno?... A
ecTb xou4y!

bexcum K xos1cmy ¢ HaPUCOBAHHbIM 04Q20M
U npomeikaem e20 HOCOM, CMoOmpum 8
ObIpKYy

Csepuok: bypaTtnHoO, nepecTtaHb
6anoBaTbcs. 9TO He goBeaET Tebs Ao
[obpa.

BypaTtuHo: XBatnt 6ontatb!

CeepuokK: fl }KMBY B 3TO KOMHaTeE y’Ke CTO
ner.

BypatuHo: Cto-0-0! Hy 1 xBaTuT Cc TebA!
Tenepb A 3aecb Kusy!

CeepuokK: Teba »KayT CTpaLLHble
npuKAtoYeHns, bypaTumHo.

BypaTtuHo: Tbl ewwé 30ecb?

Csepuok: anb MHe Teba. Mponbéwb Tbl
ropbKue cnésol.

C8EepPYOK yxooum, 8bIX00 KPbICbl

Kpbica: 4To 3TO Tbl TYT Wapuilb N0 yraam...
BypatuHo: [Ae xo4y Tam 1 wapto, A 34ecb
XO3AUH...

Kpbica: B yrnax s xo3aika! Bce KpowKu
3aecb mowm!

BypatuHo: Eweé yero! (3amevyaem kpoicy)
Ax!

Kpbica: fl Tebe He cBEPYOK.

Hanadaem Ha bypamuHo u mawyum e20 8
Obipy 8 CMeHe...

bypaTtuHo: lMana Kapno! Ha nomouwb!

B amo spema npuwén Nana Kapnao u
xeamaem bypamuHo 3a Hoau,
gblmacKusaem ez20

Kapno: 3x Tbl, AypayvoK Tbl y MEHA.




odesaem emy KOsNa4vyoK, OmKpsieaem
a36byKy, bypamuHo yousnsaemcs, padyemcs
bypatuHo: What’s this?

Kapno: This is an alphabet book. You will
go to school with it.

BypaTtuHo: Father Carlo, and the Cricket
told me to go to school.

Kapno: All right, baby. The Cricket is
intelligent, listen to him.

bypaTtuHo: Father Carlo, but where is your
jacket? Have you sold it? Never mind,
when | grow up and graduate school, | will
buy you thousand jackets. | promise!

- I will go to school!

odesaem emy KO/AMA40K, OmKpbigsaem
a36byKy, bypamuHo yousnaemcs, padyemcs
bypatuHo: A 310 4TO?

Kapno: 310 A3byka. C Hel Tbl NONAELWb B
LLKONY.

bypatuHo: [Mana Kapno, a CBep4yok mHe
TOXE BENIeN XO4UTb B LLUKOAY.

Kapno: Xopowo, manbiw. CBepYOK O4YeHb
YMHbIW, CyLIancsa ero.

bypaTtuHo: Mana Kapno, a raoe T8oA KypTKa?
Tbl eé npogan? Huyero, Korga A BbipacTy,
Bbly4yCb £l Kynto Tebe TbicAYYy HOBbIX
KYPTOK. 3T0 51 Tebe obewwato!

-A a nonay yuntbeal

Scene 3

Yauua. Teatp
FoporkaHuH 1: Hurry up! Just one
performance! Only today!
lFopoxkaHuH 2: A famous Kapabac bapabac
‘s Puppet Theatre! Hurry up!
FoporkaHuH 3: Take your time! Don’t lose
time!
FopoxkaHuH 4:. Buy the tickets quickly! To
the ticket window! To the cash-desk!
bypatuHo: Can | watch? | will have a look
and rush to school. The school will still be
there.
Y Kkaccwl
bypaTtuHo: Please, give me one ticket. The
1 (first) row. The nearest to the stage.
Kaccup: 4 coins!
bypaTtuHo: 4 coins? And where can | take 4
coins?
lFopoxaHka 5: Where? Out of the thick
wallets, my boy!
bypamuHo Haxo0um 8 mosirne MasabYuKos
bypaTtuHo: Lad, lad, borrow me 4 coins.
Because | left my thick wallet at home.

Manbuuk 1: (nuxcem nedeHey) | am not as
stupid as you think!

BypatuHo: Then take my jacket. What a
bargain!

Cuena 3
Yauua. Teatp
FoposkaHuH 1: Toponutecb! TonbKo 04HO
npeactasneHue! TonbKo cerogHa!
FopoykaHuH 2: 3HaMeHUTbIN TeaTp
Kapabaca bapabaca! Cnewwnte!

lFoporkaHuH 3: ToponuTtecb! ToponuTteck!
FopoxaHuH 4:.bepute ckopee bunetoi! B
Kaccy! B kaccy!

bypaTtunHo: A 4TO HeNb3A NOCMOTPETb YTO
nn? B3rnany n 6erom B wkony. LLkona
HUKyAa He AeHeTcA.

Y Kkaccel

bypatuHo: [lainTe MHe, noXKanynucra, buner
Ha camMblW NepBbIN pAaAa.

Kaccup: 4 conbpo!

bypaTtuHo: 4 conbao? A rae bepyT 4
conbao?

FopoxaHka 5: [ae 6epyT? U3 TONCTbIX
KOLenbKoB, MoA yMmHMLa!

bypamuHo Haxo0um 8 mosire Masab4YuKo8
bypaTtuHo: ManbumK, a ManbuuK,
0A0/13KUTe MHe 4 conbao. A To A 3a6bIn
JOMa CBOM TONCTbIN KOLWENEK

Manbuuk 1: (nuxcem nedeHey) Nwm
Aypakal

bypaTtuHo: Hy Torga Bo3bmuTe MO
KYPTOUKY, BbIrOgHOE AeNo.




Manbumk?2 : This paper jacket? For 4
coins? | am not such a fool!

BypatuHo: And then take my beautiful hat,
all right!

Manbumkl: You can catch tadpoles with
your hat! There are no fools here!
BypatuHo: (noka3seisaem a36yky) Have
you ever seen it?

Mane4vuk 2: Wow! What's this?
bypaTtuHo: 4 coins!

Manbuumk 2: | am taking this alphabet
book! Here you are! daém emy deHbeu

ManbumK2 : bBymaxHyto, 3a 4 conbao? Nwm
aypakal

BypaTtuHo: Hy Torga moi 4yyaecHbin
KOJINAYoK, TaK Yy U ObITb!

Manbumkl: TBOMM KONMAKOM TO/NIbKO
ronoBacTMKoB N0BUTb! Uwm aypaka!
BypaTtuHo: (noka3sbieaem a3byKy) A 31O Tbl
Bnaen?

Mane4uk 2: Ol Yto 310?

bypatuHo: Bcero 4 conbao!

Manbuumk 2: 31y a3byky A 6epy! Oepxu!
0aém emy OeHbeu

Scene 4

Teatp
KO,DCI6GC C X/16ICMOM 8bleOHAEM HA CUEHY
KYyKos. Cam 3aceinaem.
Kykna 1: Hello, beautiful audience! We are
the Karabas-Barabas’s
Theatre
BypaTtuHo: Hello!
Mbepo: My name is Mbepo [ prarav]! Now
we are going to play a Comedy for you.
Thi s is a very funny comedy. | will be
beaten with a stick got slaps. I'll get 33 slaps
in front of your eyes. It's a very funny
Comedy.
ApnekuH: Hi, | am Harlequin ['ha:lzkwin] !
BypaTtuHo: Hi!
ApnekuH: Why are you crying, stupid?
NMbepo: I'm sad because | want to get
married. But my fiancée [fi' a:nser] has left
me!

ApnekuH: And Wwhat's your fiancée's name?
Mbepo: Won'’t you fight anymore?
ApnekuH: Of course, | will!

NMbepo: Her name is ManbBuHa [ma:l'vi:na].
She is a girl with blue hair.

ApnekuH: Ha-ha-ha.. Aren't there any girls
with blue hair?

ApnexkuH 66ém nankol lNeepo, bypamuHo
21A0A Ha 8Ccé amo scmyrnaemcs 3a [leepo,
8bix8amMbl8aem nasKy y ApaAeKuHo u
CpaXxaemcs ¢ HUM, KOK Ha Wnazax,
nybauKka soamywaemcs

Cuena 4
Teartp

Kapabac c xnbicmom 8bl20HAem Ha cyeHy
KyKosn. Cam 3aceinaem.
Kykna 1: 3apaBcTBYITE, NPEKpacHasn
nyb6nunka! Mbi-Teatp Kapacbaca-bapabacal
bypatuHo: 3gpascTeymnTe!
Mbepo: MeHa 30ByT MNbepo! Cenyac mbli
pa3birpaem nepes Bamu komegmto. MeHs
6yayT KONOTUTb NAZIKOW, AaBaTb NOLWEYMHY.
Ha Bawwunx rnasax a nonyyy 33
noA3aTbl/IbHUKA. ITO OYEHb CMELLIHAA
Komeaus.
ApnekuH: 3pacbTe, A ApnekuH!
bypatuHo: Mpuset!
ApnekuH: YTo Tbl XHbl4ewWwb, Aypanen?
Mbepo: MHe rpycTHO NOTOMY, YTO A XO4Y
XeHuTbcA. Ho mos HeBecTa OT MeHs
cbexana!
ApneKuH: A KaK 30BYT TBOIO HeBECTY?
Mbepo: Tbl He byaewb 6onble gpaTbca?
ApneKkuH: KoHe4yHo, byay!
Mbepo: EE 30ByT ManbBMHA UK AEBOYKA C
ronybbimmn Bonocamm.

ApneKkuH: Xa-xa-xa.. Pa3se bbiBatoT
AEBOYKM C ronybbimun BoSOCAMM.
ApnexkuH 66ém nankol lNeepo, bypamuHo
21404 Ha 8cé amo ecmynaemcs 3a lNbepo,
gbixeamelgaem nasnkKy y ApAeKUuHo u
Cpaxaemcs ¢ HUM, KaK Ha wrnazax,
nybauKka soamywaemcs

ApneKkuH: KTo Tbl Takon? OTKyaa Tbl?




ApnekuH: Who are you? Where are you
from?

bypaTtuHo: Father Carlo cut me from wood.
| am made for the joy of people!

Kykna 2: With such a nose?

BypaTtuHo: Don’t you like my nose? Well,
take a good look at him! You'll hear about
him again!

Kykna 3 : This is Pinocchio ! | recognize
him!

Kykna 4: He's SO cute!

Kykna 5: | always wanted to meet
bypatuno! He's SO popular!

Kykna 6: Girls, and let's dance for
Pinocchio ? Harlequin, Pierrot. Are you
with us?

8Ce KYK/1bl 8bIXO0AM HA CYEHY, MAaHyyom
maHey

KAPABAC — BAPABAC (npocbinaemcs):
Stubborn dolls!

BYPATUHO : Don’t beat them!

KAPABAC — BAPABAC : And who is this?

BYPATUHO : | am Pinocchio . And I'll tell
Father Carlo everything!

KAPABAC - BAPABAC : AND who is this
Father Carlo?

BYPATUHO : Father Carlo lives in the Poor
District!

KAPABAC - BAPABAC : In the Poor
District? He doesn't even have a fire to cook
his own food!

BYPATUHO: But he has a painted fireplace!

KAPABAC - BAPABAC : (Hacmopoxcuncs ).
A painted fireplace? At Father Carlo’s ?
BYPATUHO : Yes!

KAPABAC — BAPABAC : And what is behind
this painted fireplace?

BYPATUHO : There is an iron door!

But he hasn’t got a key!

KAPABAC - BAPABAC : Dear Pinocchio!
Go quickly to Father Carlo and tell him to

bypatuHo: MeHa BbicTpyran nana Kapno. A
cAenaH Ha pagocTb toaam!

Kykna 2: C Takum Hocom?

bypaTtuHo: Bam He HpaBUTbCA MoK HOC? Hy,
NOCMOTPM Ha Hero xopoweHbKo! Tbl ewé
YCAbIWULWb O HEM!

Kykna 3 : 310 bypatmHo! A y3Hana ero!
Kykna 4: Kakon OH XxOpoLLeHbKui!

Kykna 5: fl Bcerga me4ytana no3HaKOMUTLCA
c bypatnHo! OH Takol nonynAapHbIn!

Kykna 6: [1eBoYKM, a AaBaite gna
BypatnHo cTaHuyem? ApnekuHo, Mbepo. Bbl
C Hamu?

8CE KYK/1bl 8bIXOOAM HA CYEHY, MAaHYyom
maHey,

KAPABAC — BAPABAC npocbeinaemca:
YnpAamble KyKbi!

BYPATUHO : He 6em nx!

KAPABAC — BAPABAC : A 3TO eLle KTo
Takom?

BYPATUHO : A — bypaTtnHo. N a Bcé
pacckaxy Mane Kapno!

KAPABAC — BAPABAC : A k1O TaKo# lNMana
Kapno?

BYPATUHO : Nana Kapno xneet B begHoOMm
KeapTtane!

KAPABAC — BAPABAC : B beaHom
KeapTane! Y Hero HeT Aake o4yara, YTobbl
cBapuTb cebe nuuty!

BYPATUHO : 3ato y Hero ecTb
HApPMCOBAHHbIN oyar!

KAPABAC — BAPABAC : (Hacmopoxcuncs ).
HapucoBaHHbIN oyar? Y Manbl Kapno?
BYPATUHO : Aa!

KAPABAC — BAPABAC : A 4yTo HaxoAMUTCA 3a
3TMM HAapUCOBaHHbIMA 04arom?

BYPATUHO : Tam HaxoguTcA XenesHasn
nsepb | Ho y Hero HeT Katova!

KAPABAC — BAPABAC : MuUneHbKun,
XOpOoLeHbKM bypaTtnHo!

Nan ckopee K Mane Kapno u ckaxku emy,
YyTOObI OH XPaHWA 3TOT Ouar, a 3a 3TO A AaMm
Tebe 5 30n0TbIx gnAa Manbl Kapno.




keep this fireplace, and for that | will give
you 5 gold coins for him.

BYPATUHO : 5 gold coins?

KAPABAC — BAPABAC : Yes, here they are!
(cuumaem). 1,2,3,4,5 .Go quickly to your
Father Carlo!

BypaTtuHo: There is some mystery!

BYPATUHO : 5 30n0TbIx ?

KAPABAC - BAPABAC : [1a, BOT OHM!
(cuumaem). 1,2,3,4,5 .M an ckopee K cBoemy
Mane Kapno!

bypatuHo: 3aecb Kakasa-To TalHal

Scene 5

boJaorto
TaHey na2yweK, nomom 8618034mM
Tapmunny. OHa 3aceinaem.
Taptuana: [ypemap, are you muddy the
water again?
Aypemap: Is that you, the old floating
suitcase. ..
Taptuana: You scared the whole pond.
How soon will this outrage end?
Aypemap : Not over until | catch all the
leeches in your mud puddle and | won't
make a lot of money!
Narywka 1 He will kill us all!
Narywka 2 What a horror!
Narywka 3: Oh, what will happen to us?

Narywka 4: 1 won't let you be hurt!

Taptuana: I'm ready to pay you off,

Duremar.

Aypemap : But you have nothing!

Taptuana: You're wrong, Duremar... I'll

give you one magical thing.

Aypemap : Ha-ha.. A million leeches for

one thing.

Taptunna: This thing brings happiness.
Oypemap : Happiness? Money? Ha ha

ha!!l

Taptunna: Fool! No one will ever get the

Golden key!!!!

Aypemap: What key? Gold? What did you

say? Darling Tortilla! Don't swim away!

Cuena 5

boJoro
TaHey na2ywekK, mnomom 6618034m
Tapmunny. OHa 3acsinaem.
Taptunna: . [lypemap, onAaTb Tbl MyTULWb
BOAY?
Aypemap: A 370 Tbl CTapbI NbIBY4YUI
4yeMopaH...
Taptunna: Tel pacnyran secb npya. Ckopo
KOH4YKnTCA 37O He30bpasume?
Aypemap: He KOHYUTCA, NOKa He BbIJIOBJ/IHO
BCEX MUABOK B TBOEW rpAa3HOM nyxe. U He
3apaboTato MHOro geHexKek!
Narywka 1 OH norybuT Bcex Hac!
Narywka 2 Kakow ykac!
Narywka 3: Ax, 4To c Hamu byaeT?
Narywka 4: A He gam Bac B obuay!
Taptunna: fl rotoBa OTKYyNnUTbCA OT TebA,
Aypemap.
Oypemap: [1a y Teba e Huyero HeT!
Taptunna: Tel He npa., ypemap... A Tebe
AaM OZHY BO/IWEDHYIO Bellb.
Oypemap: Xa-xa.. MnnamoH NnUABOK 3a
O4HY Bellpb.
Taptunna: 3ta Belb NPUHOCUT CHACTbLE.
Aypemap: Cyactbe? eHbrn? Xa-xa-xalll
Taptunna: Tnyneuy! HUKTO N HMKOrga He
NONYy4YMT 3010TOro Katoumkallll
Oypemap: Kakoro Knwumka? 30n10T0ro?
Y10 Tbl CKa3ana? Taptunouka! He
ynabisaaaaal! [to: 'tilo]

Scene 6
Yauna

Cuena 6

Yiaunna
Mys3biKka. Ha cyeHe bypamuHo. OH
padocmHo bexum 8 NpunpbIHKY o CyeHe,
pa3smaxusas Hao cobol pykol ¢ 5-t0
30sn10moeimu. lNoasnaromcsa Jluca Anuca u




KOT BA3WUJINO : Could you give some
charity to the poor blind...

JIUCA AJTUCA : Kind Pinocchio, have you
got any money ?
BYPATUHO : | have 5 gold coins.

JIUCA AJTUCA : And do you want to have
more?

Kot basuauno: Yes, Yes, Yes! More!!!!
bypaTtuHo: Yeah!
JIUCA AJTUCA : You have to go to the Land
of Fools at a moonlight night and bury your
coins and say, " Crack, Fax, Pax ! ". Then
pour some water, and in the morning the
tree will grow, this tree will have SO many
coins! Countless numbers!
BYPATUHO : Where is this Country of
Fools?
JINCA AJIUCA : You have to go straight,
then turn right, then straight again.

BYPATUHO : All Right ! I'll try! But don’t
watch!
Mys3bika. bBypamuHo udem o cuyeHe. /luca
Anuca u Kom ba3zunuo udym, kak byomo, 8
Opyayto CmopoHy, a 3amem
rnosopa4yusarom u, Kpady4yuce udym Ha
HUM, Unu npocmo noocmampusarom.
bypamuHo o2nAadbieaemcs, 3aKkansieaem
O0eHbau, nosausaem ux, NPouU3HocUmM ca108d
«Kpskc, ®akc, MNaKce !» u noxcumea cname.
Jluca Anuca u Kom ba3unuo muxoHbKo
8biKanbleaom oeHoau. My3biKa
3aKaHyusaemcs. /luca Anuca xeamaem
OeHbeu.
BA3UJINO : Give me the money!
JTINCA AJTUCA : Leave it to me! To you! To
me! To you! To me!
BA3WUJINO : You have cheated me!
bypamuHo npocsinaemca

Kom ba3sunuo. Kom ba3unuo 8 memHsbIx
04YKaXx, C NanKol 8 pyKe, Opyayro PyKy
npomsausaem 0714 MUaA0cmolHU. J/luca
Anuca u Kom ba3usauo noo py4yky
0suXymcs ro cuyeHe.

KOT BA3WUJTNO : NMopanTe MUNOCTbIHIO
6egHoMy cnenomy...

JIUCA AJTUCA [OobpeHbKui bypaTuHo, vy
TebA BeAb AeHbrn?

BYPATUHO : Y meHA ecTb 5 3010TbIX.
JIUCA AJTUCA : A xouewb 6onblie?

Kot Basuawuo: [la, aa,na! bonbwe!lll
BypatuHo: Aral
JIUCA AZTUCA : Hapo N"yHHOW HOYbIO MOUTHU
B CTpaHy [lypaKoB 1 3apbiTb TaM CBOM
MOHETbI, M CKa3aTb : « Kpakc, Pakc, Makc ! »
MoTom NonuTb BOAOM, a YTPOM BblpacTeT
AepeBo, Ha KOTopom byaeT MOHET BUAMMO-
HeBMANMO!

BYPATUHO : A rae Haxoautca ata CTpaHa
OypaKkos?

JINCA AJTIUCA : Hapgo nonTh npsamo, NOTOM
NOBEPHYTb HaMpPaBo, NOTOM OMATb NPAMO.

BYPATUHO : TagHo! Nonpobyto! TonbKo
Bbl He noAcmaTpuBamnTe!

Mys3bika. bBypamuHo udem no cuyeHe. /luca
Anuca u Kom baszunuo udym, Kak 6yomo, 8
Opy2yto CMOopoHy, a 3amem 1o8opavyusarom
U, Kpaodyyuce udym Ha HUM, Uau npocmo
noocmampusarom.
bypamuHo oenadsieaemcs, 3aKkansigeaem
O0eHbau, nosausaem ux, MPoOU3HoOocUM ca108a
«Kp3akc, ®akc, lNakc I» u norxcumcea cname.
Jluca Anuca u Kom ba3usnuo muxoHbKo
sblKanoieaom oeHoau. My3bika
3aKkaH4Yusaemcs. J/luca Anuca xeamaem
O0eHbau.

BA3UJINO : OTtpait aeHbru!

JINCA AJTUCA : 310 mHe! 310 Tebe! 310

MHe! 310 Tebe! 310 MHe!

BA3WUJTNO : Tbl meHA obmaHyna!

bypamuHo npocsinaemcsa

BYPATUHO : Y, obmaHwmku ! OTaamte mou
AeHbru!




BYPATUHO : YYYUUUOQOO! Liars! Cheats!
Give me my money back!

rnomacoeka

KOT BA3WUJINO : Let’s throw him in the
river!

JTIUCA AJTUCA : That's right! 1, 2, 3!

nomacoska
KOT BA3WUJINO : bpocum ero B peuky!

JIUCA AJIUCA : MpasunbHo! Pas, aBa, Tpu!

Scene 7
BboJorto

YEPEMAXA TOPTU/A Poor silly little
Pinocchio !

Why are you so trustful?

BYPATUHO : (offended) Why are you
calling names ?

YEPEMAXA TOPTU/A I've been living on
the earth for 300 years and I've seen many
times how boys and girls are easily
deceived when they don't want to go to
school and don't listen to their elders. Don't
worry!

I'll give you a Golden Key!

npomsazausaem 3o0n1omoli Knryuk
BYPATUHO : Is it really Golden?
YEPEMAXA TOPTU/A : Yes, it is really
Golden.

And some secret is connected with it.
BYPATUHO : The Secret? InteRRRResting!

Cuena 7

boJoro
bypamuHo Ha KyswuHKe
YEPENAXA TOPTUJIA : beaHblh ManeHbKui
rnynbin bypatnHo !
Hy 4TO e Tbl TAaKOW A0BEPYMBLIN ?
BYPATUHO : (obuxceHHo) A 3a4em Bbl
o63biBaeTech ?
YEPEMAXA TOPTUJA : A )knBy Ha 3emne
y*e uenbix 300 neT U MHOTO pa3 Bnaena,
KaK Ma/JIbuMKOB M AEBOYEK NETKO
0b6MaHbIBAIOT, KOrAa OHM He XOTAT yYMTbCA
B LUKOJIE WM He C/yLWatoTcA cTapwux. He
paccTtpanBancal
A nopapto Tebe 30n10TOM KNHOUMK!
npomsazusaem 3on10mot Knwo4uk
BYPATUHO :A oH aenctButenbHo 30/10Ton?
YEPENAXA TOPTUNA : 13, oH
NeNCTBUTENIbHO 30/10TON.
N c HUM cBA3aHa KaKaA-TO TaMHa.
BYPATUHO : TarHa ? UHTep-pecHo !

Scene 8

IMonsinka
Ba6ouka 1: Wow! Look! What a beautiful
meadow!
Ba6ouka2: And a lot of wonderful flowers!
Ba6ouka 1: Can you see? There is some
one there!
Ba6ouka 2: Yes, | can see a girl with blue
hair and a big god.
Bxooum Bypamuno
BYPATUHO : Hello! Are you that Malvina,
of which the sad poet Piero reads poetry all
the time?
MAJIbBUHA : Yes, it's me. What's your
name?
BYPATUHO : My name is Pinocchio .

Cuena 8

Houasinka
Bbaoouka 1: Oii! [TocMoTpu, Kakas
npeKpacHas moJistHKa!
Bba0ouka 2: A CKOJIbKO KpaCHUBBIX LIBETOB!
ba6ouka 1: Tel BuaUIIbL, TAM KTO €CTh!

batouka 2: [[a! 5 By 1€BOUKY C
roJiyObIMHU BOJIOCAMU U OOJIBIIIYIO COOaKY.
Bxooum Bypamuno

BYPATUHO : 3gpacbTe! 310 TbI Ta
ManbBWHa, NPO KOTOPYHO FPYCTHbIM NO3T
Mbepo Bce BpemA YMTAET CTUXU?
MAJIbBUHA : 13, 310 5. A TebAa KaK 30ByT ?
BYPATUHO : MeH#a 30BYT bypaTuHo.

MeHsa Nana Kapno nocnan B WKoAy, a 4
nonan B TeaTp Kapabaca — bapabaca !




My Father Carlo sent me to school, but |
got to the Puppet Theater Karabas —
Barabas ! [a:tr' moun]

AptemoH : Have you ever gone to school?
BYPATUHO : No, never.

MAJIbBUHA : So, you can't even read or
write?

BYPATUHO : No, | can't.

ApTtemoH : Then sit down and write!
Malvina will teach you!

BYPATUHO : Maybe I'd better go?
AptemoH : No, sit down and write!
MAJIbBUHA : Well, you made a blot! And
one more blot!

MA/JIbBUHA : Ah! I’11 have to put you in the
closet because of your naughtiness

[ ma:tinis] !

ApmeMoH eedem bypamuHO 8 Yy aH.

TAHEL] [TAYKOB, JIETY4YAA MbILLb
nomozaem eblbpamscs BypamuHo

ApTemMoH : A Tbl YTO, HUKOr4a He Xo4un B
WwKony ?
BYPATUHO : HeTt, HMKoraa.
MAJIbBUHA : 3HauunT Tbl AaXKe He ymeellb
HW YNTaTb, HX NUCATb?
BYPATUHO : Hert, He ymelo.
ApTtemoH : Torga cagucb n nuwmn!
ManbBuHa byget 1ebs yuntn!
BYPATUHO : A moXKeT A niyywe nongy?
ApTtemoH : Het, cagmcb 1 nuwmn!
MAJIbBUHA : Hy BoT, nocaaun knakcy! Ewe
oAHy!

MAJIbBUHA : Ax! NMpunpgeTtca Tebs 3a T8om
6e306pa3na nocaauTb B YynaH!
ApmemoH sedem bBypamuHo 8 4ynaH.
TAHEL] TTAYKOB, JIETYYAA MbILLb
nomoz2aem s8blbpameca bypamuHo

Scene 9

IMonsina
NMbepo: Goodbye Malvina! Goodbye
forever.
OcmopoxcHo 8bixo0um bypamuHo.
BypatuHo: Ah! Is that you, Piero [ 'prarau]?
Mbepo : Pinocchio! Tonight Karabas-
Barabas sat by the fire and he was very
angry! He was talking about the secret of
the Golden key. But where can | get it?
bypatuHo: Oh, have you seen this?
The Golden key!
BypatuHo: Be quiet, it seems to me
someone is coming!
Bxodam ManeeuHa u ApmemoH
Mbepo : Malvinal
ManbsuHa: (delighted): Ah. Pinocchio !
Oh, Piero!
Benka 2: Be careful! Karabas-Barabas is
coming here!
ManbeuHa: Oh, I'm scared!
BypatuHo: Don’t panic!
Bxodam Kapabac-bapabac u ypemap
Aypemap: And! Got Kids.
Kapabac-bapa6ac: Well, get in my pocket!

Cuena 9

IMonsina
Mbepo: Mpowan ManbsnHa! Mpowamn
Hasceraa.
OcmopoxHO 8bixo0um bypamuHo.
bypatuHo: A! 310 Tbl MNbEpo?
Mbepo : bypatnHo! CerogHA HoYbtO
Kapabac-bapabac cmgen y oyara u o4eHb
3nnncal OH roBopua 0 TalHe 30/10TOro
Kntoumka. Ho rae ero B3aTh?
bypatuHo: A, 31O Tbl BUAen?
Mbepo: 3010TOM KNOYUK!
bypatuHo: TuLe, KaxKeTca KTO-TO MAET!
Bxodsm ManssuHa u ApmemoH.
MNbepo: ManbBuHal
ManbBuHa (BocxuLeHHO): Ax. BypaTuHo!
Ax, Mbepo!
benka 2 beperutecb! Kapabac-bapabac
naeT cropa!
ManbBuHa: AX, MHE O4Y€eHb CTPALLHO!
bypatuHo: Hukakon naHuKku!
Bxodam Kapabac-bapabac u ypemap.
AOypemap: Al Nonanncb AeTOYKN.




AptemoH: AV! Karabas-Barabas, we are
not afraid of you!

Kapa6ac-bapab6ac: It is outrageous
[avt rerdgas]! Here [ am. ..
3ameyaem karo4yuk And here is the key!
bypamuHo Ha4yuHaem bezame 80Kpy2
Oepesa no Kpyay, Kapabac-bapabac 3a HUM
u npuaunaem 6opoooli K Oepesy.
Kapabac-bapabac nadaem Ha KoseHu u
ymosaem bypamuHo
Kapabac-bapa6ac: BypatuHo , you have
always been a good boy.
Give me the Golden key, I'll give you a bag
of gold!

ManbsuHa: Squirells, my dear friends, tell
me, where the secret door is.
benka 1:Tra-TA-TA ... tra-TA-TA...
You'll find the door in Papa Carlo's house.
Tra-TA-TA ... tra-TA-TA....
Benka 2: The Golden key fits the keyhole!
BypaTtuHo: Thank you, dear squirells. Run!

Kapabac-bapab6ac: A Hy nonesaiite KO MHe
B KapmaH!

AptemoH: AB, aB! Kapabac-bapabac, He
6omnmcsa bonbLue Bac!
Kapabac-bapabac: 310 npocTo
BO3myTuTenbHo! BoT A Bac...

3ameyaem KaAO4YUK. A BOT U KNOYUK!
bypamuHo HauuHaem 6e2ameo 80Kpye
Oepesa no Kpyay, Kapabac-bapabac 3a HUm
u npununaem 6opoodol K Oepesy.
Kapabac-bapabac nadaem Ha KoneHu u
ymosaem bypamuHo.
Kapabac-bapabac: bypatuHo, Tbl Bcerga
6b11 XOPOLMM MANbYUKOM.

OTpait MHe 30/10TOM KAKUMK, A N0AapHo
Tebe uenbl meLlokK 3010T1a!l
ManbBUuHa: benkn, munabie mou
NOAPYKKU, CKaXKNTE, rae HaxoamTca
noTalHana aAsepua’?

benka 1 : Tpa-Ta-Ta..Tpa-Ta-Ta...
OBepuy Hanaéte y nanbl Kapno.
Tpa-Ta-Ta...Tpa-Ta-Ta...

benka 2: K agBepue nogxoguT KAo4
3o010T0M!

bypatuHo: Cnacnbo, munbie 6enku.
bexnm!

Scene 10

Y ouara
bypamuHo, lNbepo, ManvsuHa u ApmemoH
noobeaarom K wWupme ¢ HaAPUCOBAHHbIM
oyazom. Bmecme ¢ Humu u nana Kapno, oH
cpbisaem xoscm. 100 8onwiebHyo My3bIKy
bypamuHo, «omKpsisaem», 08epuyy
30/10MbIM KAOYUKOM. Bce npoxodam 3a
wupmoli U 86IX00M HA cepedUuHy CUeHbI
ManbeuHa: How beautiful!
BypatuHo: Hooray! | love theatre!!!!
Xopom: We all love theatre!
Mana Kapno: And we will show many
performances of the English Drama in the
new theatre.
The FINAL SONG and DANCE

Cuena 10

Y ouara
bypamuHo, lNeepo, ManveuHa u ApmemoH
noobeaarom K Wupme ¢ HAPUCOBAHHbIM
o4yazom. Bmecme ¢ Humu u nana Kapso, oH
cpoisaem xosacm. 100 8oawebHy My3bIKy
bypamuHo, «omKpsisaem», 0gepuyy
30/710mMbIM KAOYUKOM. Bce npoxodam 3a
wupmoli U 86IX00IM HA cepedUHY CUEHbI.
ManbBuHa: Kak kpacmso!
BypatuHo: Ypa! A ntobnto Teatp!!!!
Xopom: Mbl Bce ntobum Teatp!
Mana Kapno: 1 mbl B HOBOM TeaTpe
NOKaXeM eLLLé MHOro CNeKTaKknewn
aHTIMNCKOro TeaTpa.
®UHAJIbHAA NECHA n TAHEL,




